
Filler Pen 3.0

MODALITÀ CHE REGOLAMENTANO LA GARANZIA:
1. La durata della garanzia decorre dalla data di acquisto dell’apparecchio e cessa dopo il periodo prescritto, anche se 
l’apparecchio non fosse stato usato.
2. Rientrano nell’impegno di garanzia tutte le sostituzioni di pezzi o le riparazioni che si rendessero necessarie a causa di difetti 
di materiali o di costruzione. E’ esclusa, quindi, la sostituzione e la riparazione delle parti soggette a normale usura.
3. La garanzia decade automaticamente qualora l’apparecchio venga manomesso o danneggiato a causa di incuria o di 
imperizia dell’utente (caduta, ecc.) oppure il certi�cato di garanzia non accompagni l’apparecchio reso per la riparazione.
4. La sostituzione o le riparazioni contemplate nell’impegno di garanzia, vengono e�ettuate gratuitamente purché la merce 
sia resa franco sede ed accompagnata dal presente certi�cato di garanzia, compilato e timbrato dal Rivenditore.

AVVERTENZE:
LEGGERE ATTENTAMENTE IL SEGUENTE CAPITOLO PRIMA DELL’USO.
1. Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo, assicurarsi della sua integrità: nel dubbio rivolgersi subìto a persone professio-
nalmente quali�cate. Non lasciare le parti dell’imballo alla portata di bambini o invalidi.
2. Se il prodotto cade o riceve colpi, farlo subito veri�care dal Produttore o da un Centro di assistenza autorizzato.
3. È fatto assoluto divieto da parte di personale non autorizzato né specializzato di utilizzare attrezzi come cacciavite, chiavi, 
ecc. per aprire l’apparecchio, quindi manometterlo.
4. L’apparecchio non deve essere toccato con mani bagnate o umide; tenere fuori dalla portata dei bambini.
5. Non utilizzare l’apparecchio a piedi nudi.
6. Per staccare la spina dalla presa della corrente, non tirare il cavo di alimentazione né l’apparecchio stesso.
7. Non usare un cavo di alimentazione danneggiato o logoro; se il cavo si dovesse danneggiare, esso deve essere sostituito dal 
Costruttore o dal Centro autorizzato.
8. Non lasciare l’apparecchio inutilmente acceso: spegnere il suo interruttore quando non è utilizzato.
9. Prima di e�ettuare qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, spegnere l’interruttore dell’apparecchio e staccare la sua 
spina dalla rete di alimentazione.
10. Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere il cavo di alimentazione per tutta la
sua lunghezza.
11. Non lavorare con il cavo dell’apparecchio troppo teso perché può essere pericoloso.
12. Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici.
13. Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito.
14. Ogni altro uso è da considerarsi improprio, quindi pericoloso.
15. Il Costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni da usi impropri, erronei ed irragionevoli.
16. Non immergere l’apparecchio o le sue parti in acqua od altri liquidi.

ISTRUZIONI E AVVERTENZE PER LO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
Questo prodotto è conforme alla direttiva comunitaria vigente sullo smaltimento e la gestione dei ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il simbolo 
del “contenitore di spazzatura barrato” riportato sul prodotto indica che lo stesso è soggetto a regime di raccolta separata previsto per le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e che pertanto non va smaltito come normale ri�uto urbano.
Il prodotto quando raggiunge la �ne del proprio ciclo di vita non dovrà essere smaltito con i ri�uti domestici bensì attraverso gli appositi sistemi di raccolta dei 
ri�uti delle apparecchiature elettriche elettroniche. Nel caso di acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente sarà facoltà dell’utente riconsegnare il 
prodotto al venditore il quale provvederà al ritiro gratuito dello stesso ed al trasporto presso i centri di raccolta di�erenziata. Si raccomanda uno scrupoloso 
rispetto delle norme sull’uso e sullo smaltimento del prodotto al �ne di evitare la dispersione di sostanze pericolose che potrebbero causare e�etti negativi per 
l’ambiente e per la salute umana. Un corretto smaltimento del prodotto favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo 
dei ri�uti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche é punito dalla legge e comporta l’irrogazione delle sanzioni previste dalla legge medesima.
Questo apparecchio è conforme alle direttive dell’Unione Europea pertinenti e applicabili.

Questo apparecchio rispetta le direttive RoHS dell’Unione Europea e i regolamenti successivi.

Questo apparecchio è per uso interno.

Questo apparecchio è dotato di doppio isolamento.

Questo apparecchio rispetta le direttive BCK 180700949C dell’Unione Europea e i regolamenti successivi.

DERMA PEN

Test EMC:
EN 55032:2015
EN 6100032:2014
EN 6100033:2013
EN 55035:2017

CERTIFICATO N°: BKC180700949C

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE (ai sensi della Direttiva 2006/42/CE – Direttiva Macchine, Direttiva 
2014/35/UE – Bassa Tensione, e, ove applicabile, Direttiva 2014/30/UE – Compatibilità Elettromagneti-
ca)
AMERICANAILSMI SRLS  P. IVA / C.F.: 09889090966 Dichiara sotto la propria responsabilità che il 
prodotto:
Nome commerciale: DERMA PEN
Modello: FILLER PEN 3.0
Marca: CUSTO-X SKIN TECHNOLOGY
Categoria: Apparecchiatura per trattamenti estetici
Alimentazione: Batteria ricaricabile integrata estraibile (Li-Ion)
Destinazione d’uso: Uso estetico non medicale (micropigmentazione cutanea, trucco semipermanen-
te, tricopigmentazione) è conforme ai requisiti essenziali delle seguenti Direttive e Regolamenti 
dell’Unione Europea:
Direttiva 2014/35/UE (Bassa Tensione - LVD)
Direttiva 2014/30/UE (Compatibilità Elettromagnetica - EMC)
Direttiva 2006/66/CE (Batterie e accumulatori)

Norme Armonizzate applicate
EN 60335-1 (Sicurezza apparecchi elettrici d’uso domestico)
EN 62133-2 (Sicurezza delle batterie agli ioni di litio)
EN 61000-6-1 / EN 61000-6-3 (EMC - Immunità e emissioni)
EN ISO 12100 (Valutazione del rischio e principi di progettazione sicura)



Dispositivo ad uso estetico per la veicolazione 
transdermica e stimolazione cutanea 
finalizzato al trattamento dei principali 
inestetismi del viso e del  corpo come, rughe, 
cicatrici, macchie e smagliature.

ATTENZIONE ATTENZIONE

MODALITÀ D’USO

• Non usare su: donne in gravidanza, soggetti affetti da malattie 
cardiovascolari,immunodeficenze. 

• Non sterilizzare ad alte temperature, non esporre il dispositivo a polvere o 
umidità.

• Non riparare, smontare o alterare il prodotto.
• Non toccare il dispositivo o staccare i cavi di alimentazione con le mani 

bagnate.
• Non utilizzare cavi con crepe o spaccature.
• Scollegarlo dalla presa elettrica se non lo si utilizza.

1. lnstallazione ago:
Ruota in senso antiorario

2. INSTALLAZIONE SIRINGA
• Riempi la siringa con il siero scelto;
• Collega l’ago con il tubo di erogazione alla siringa;
• Avvolgi il dispositivo nell’apposito isolante secondo normativa igienico 

sanitaria imposta

3. REGOLA L’ESCURSIONE DELL’AGO
La testina regolabile consente di calibrare l’escursione dei microaghi e di 
effettuare trattamenti profondi ma sicuri La testina può regolare l’escursione 
dell’ago da 0,25 mm a 1,50 mm di profondità.

6. COMANDI EROGAZIONE SIRINGA
• Premendo il tasto "UP", terminerà il 

processo di iniezione.
• Per erogare nuovamente il siero, 

premere a lungo il pulsante "DOWN".
• Per erogazione continua e prolungata 

premere il tasto “DOWN” 2 volte.

RICARICA
Montare l'adattatore sul dispositivo e 
collegarlo alla presa elettrica. Assicurati di 
caricarlo almeno 2 ore.

•  In carica: la spia lampeggia
Carica completa: la spia si spegne

4. ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
Tieni premuto per 2 secondi.

ATTENZIONE: qualsiasi uso diverso da quello descritto nel presente manuale 
d’uso è vietato.

- Controllare che l’apparecchiatura non abbia subito danni o rotture.
- Posizionare in luogo sicuro e non accessibile a bambini.

1) Alimentazione: batteria
2) Peso: corpo principale 58 g
3) Dimensioni: 200 x 45 mm

VELOCITÀ

La velocità di percussione dell’ago è regolabile da 2000 a 
10000 percussioni al minuto, il tasto SPEED permette di 
regolare la frequenza di battitura (RPM) in 5 diverse velocità. 

Velocità 1: 2000 RPM
Velocità 2: 4000 RPM
Velocità 3: 6000 RPM
Velocità 4: 8000 RPM
Velocità 5: 10000 RPM

TUBO DI 
EROGAZIONE

AGO

COMANDI EROGAZIONE
Pressione prolungata: Aggiungi liquido

Doppio click: Erogazione automatica

ALLOGGIAMENTO 
AGO

SIRINGA

ALLOGGIAMENTO 
SIRINGA

PORTA DI 
RICARICA

LASER ON/OFF
LASER

Interruttore livello potenza

Schermo LED livello 
potenza 

Porta di ricarica

DESCRIZIONE


